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The purpose of this study is to examine how the application of blended learning 
through VOD is being managed in Korean classes in foreign universities. In order 
to do this, theories of blended learning were examined and models of blended 
learning applied VOD were formed. Also, at Charles University in Czech, actual 
cases of blended learning lesson plans and lesson structures and furthermore the 
perception of native Korean professor, non-native Korean professor and students 
were the focal point of examination. Those results and the learning effects were 
perceived positively by native Korean, non-native Korean professors and students 
and VOD contents and structure was also found to be positively perceived. 
However, there was a partial difference regarding lecture plan’s focal points and 
blended learning details. This paper helps with how to teach blended learning 
through VOD Korean lectures abroad in detail with lesson modules and teaching 
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1. 서론

이 연구는 해외 대학의 한국어학과 내지는 한국학과에서 학습자의 흥미

를 유발하면서 한국 문화에 대한 폭넓고 깊이 있는 교육을 할 수 있도록, 

온라인 강의(Video on Demand; VOD)를 활용한 블렌디드 러닝의 구성 및 

운영 사례를 살펴보는 데 목적이 있다.

블렌디드 러닝(Blended Learning)은 온라인과 오프라인, 자기 주도적 

학습과 협동 학습, 강의법과 토론법 등과 같이 두 가지 이상의 다양한 학

습 방법과 도구, 기술, 학습 전략을 활용하여 학습 환경을 최적화하고 학

습 효과를 극대화하기 위한 전략적 학습 방법을 통칭한다.1) 그리고 그 중

에서도 온라인과 오프라인의 혼합을 가리키는 데 가장 널리 사용되는데, 

온-오프 블렌디드 러닝은 온라인의 활용 양상에 따라 다양하게 구현된다. 

Driscoll(2002)은 블렌디드 러닝의 적용 전략에 대해 학습에 관련된 참고 

자료를 웹에 제시하여 학습자가 필요한 최신의 자료를 얻을 수 있도록 하

는 것, 시험이나 평가를 온라인으로 실시하는 것, 커뮤니티를 활용하여 학

습자가 질문과 토론을 하고 의견을 공유할 수 있도록 하는 것을 들었는데, 

이는 온라인 환경을 자료 중심으로 활용하느냐, 시험이나 평가에 활용하느

냐, 상호작용에 활용하느냐에 따른 것이었다. 이혜정(2008)은 대학에서 이

1) 블렌디드 러닝은 블렌디드 수업, 혼합교육, 혼합학습, 혼합형 수업, 혼합형 학습 등과 
같이 다양하게 지칭되고 있다. 초기 블렌디드 러닝은 면대면의 전통적인 수업과 온
라인 학습의 장점을 보완하기 위해 도입된 온-오프라인 혼합이었다. 최근에는 다양
한 혼합 중에서 온라인과 오프라인 학습을 보다 강조하여 블렌디드 이-러닝(Blended 
e-Learning)이라 하기도 한다. 이 연구에서는 블렌디드 러닝을 전통적인 면대면 교실 
수업과 온라인 학습 환경 내지는 온라인 콘텐츠, 온라인 강의를 연계하는 온·오프라
인 혼합 학습이라는 측면에 주목하여 사용한다.
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루어지는 블렌디드 러닝의 활용 유형을 디지털화된 텍스트(TEXT), 파워포

인트(PPT), 온라인 강의(VOD), 웹기반교수(WBI) 등을 활용하는 ‘자료 기

반’, 온라인 공간에서 학습자 간 혹은 학습자와 교수 간 질의응답이나 토론

이 이루어지는 ‘상호작용 중심’, 오프라인 교실에서 컴퓨터나 각종 멀티미

디어를 통해 수업을 진행하는 ‘ICT(Information and Communications 

Technology; 정보통신기술) 활용’으로 구분하였다. ‘자료 기반’과 ‘상호작

용 중심’은 온라인 환경의 활용 양상과 관련된 블렌디드 러닝이며,2) ‘ICT 

활용’은 온라인상의 자료나 상호작용 활동을 교실 수업 내에서 활용하는 

양상과 관련된 블렌디드 러닝의 방식이다.

교실 수업에서 이루어지는 블렌디드 러닝은 온라인상의 텍스트나 이미

지, 드라마나 영화나 뉴스나 팟캐스트와 같은 영상이나 소리, 교육용 콘텐

츠 등 자료를 활용하는데, 온라인상에서 실시간으로 자료를 재생하는 스

트리밍 방식에서부터 별도의 저장 장치에 담긴 자료를 교실에서 재생시키

는 방식까지 다양하다. 또 비디오컨퍼런싱과 같이 교실에서 온라인상의 

동시적 상호작용 활동을 할 수도 있다. 

국내·외 대학 또는 대학 부설 교육기관에서 한국어를 가르치는 156명을 

대상으로 블렌디드 러닝에 대한 관심과 활용 방식에 대해 조사한 장미라

(2016)에 따르면, 블렌디드 러닝 경험자는 67.3%였으나 경험 유무에 상관 

없이 블렌디드 러닝에 관심이 있는 경우는 96.2%에 달했다. 관심 정도 분

석 결과, 전반적으로 블렌디드 러닝에 있어 비사용자군에 속하지만 블렌

디드 러닝에 긍정적이었다. 일반적으로 블렌디드 러닝에 대해 알고 있으

며 보다 더 자세하게 배우는 데 관심이 있는 것으로 나타났다. 특히 국내

2) 블렌디드 러닝에서 온라인 환경의 활용은 오프라인 교실을 보완하는 예습이나 복습, 
심화학습과 같이 개별 학습의 형태를 띠는 경우가 많았으나, 온라인 커뮤니티(on 
line community), 학습 관리 시스템(Learning Management System; LMS)과 같은 
온라인 교수-학습 환경이 이용되면서 오프라인 교실의 상호작용을 온라인에서 진행
하는 방식도 널리 이용되었다. 또 교실 수업과 병행하면서 온라인 교수-학습 환경을 
활용하여 오프라인 수업을 대체하는 방식으로 운영되기도 한다.  
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보다 국외의 경우 상대적으로 운영에 대한 염려가 적고 자신감이 있으며 

수업의 효과에 대한 관심이 높고 동료와의 협력에도 긍정적이기 때문에, 

블렌디드 러닝의 활용에 있어 보다 적극적일 것으로 보았다.

그리고 장미라(2016)는 온라인 강의 활용이 증가한 것에 주목하였는데, 

블렌디드 러닝에 관심이 있는 경우에 온라인 강의를 선호하거나 활용해 

보고 싶다는 응답자는 39.8%로 두세 명 중 한 명에 달했다. 그러므로 구

체적인 활용 방안을 통해 보다 수월하게 수업에 적용할 수 있는 방법을 

안내해 주는 것이 필요하며, 국내·외 그리고 교육기관의 교수-학습 환경을 

고려하여 제안되어야 한다고 보았다. 

이에 이 연구에서는 오프라인 교실 수업에서 활용 가능하며 활용에 대

한 관심이 높은 온라인 강의를 활용한 블렌디드 러닝에 대한 사례를 살펴

보고자 한다. 이를 위해 어떤 교수-학습 환경에서 어떤 결과를 얻기 위해 

어떤 방법을 사용해야 하는지를 살피는 처방적(prescription) 접근에서 블

렌디드 러닝을 고려한다. 그리고 해외 대학에서 활용 가능한 온라인 강의 

개발과 온라인 강의를 활용한 과목의 구성과 실제 운영 사례를 체코 찰스

대학교 한국학과를 중심으로 정리해 보고자 한다. 

2. 교수-학습 환경 분석과 온라인 강의 개발

블렌디드 러닝은 인터넷과 웹의 기술을 활용하여 다양한 유형의 학습활

동을 제공하고 자원을 전달할 수 있고(Rosenberg 2001) 기존의 학습 환경

을 개선시키고 교육의 효율성을 증진시키고(Driscoll 2002) 교사 중심의 

정형화된 교육에서 벗어나 학습자 중심의 자기주도적 학습을 지원할 수 

있는 융통성을 제공해 줄 수 있어서(Khan 2004) 오프라인 교육만 진행할 

때보다 학습을 촉진시킨다는 장점이 논의되었다. 또 많은 연구들에서 학

습 효과도 높게 나타났다. 하지만 블렌디드 러닝을 운영하는 교수에 대한 

면담 내용을 담은 신동석(2003), 이동훈·이상곤(2009), 서지연·심창용
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(2012) 등에서는 온라인과 오프라인의 자연스러운 연계, 학습자를 안내하

는 교수의 역할, 온라인 콘텐츠 활용 시 지적재산권 문제 등과 같은 온라

인 자료 활용 관련 문제 발생에 대한 염려 등으로 교수가 부담을 느낀다는 

점을 지적하였다. 이는 커뮤니티나 LMS 등을 활용할 때뿐만 아니라 온라

인 강의를 활용할 때도 고려되어야 할 사항이다. 이러한 어려움을 해결하

기 위해서는 수업에 활용 가능한 온라인 강의가 개발되어 제공될 필요가 

있으며, 온라인 강의를 수업에 어떻게 연계해야 하는지, 교수의 역할은 어

떠해야 하는지에 대한 사례를 살펴볼 필요가 있다. 

특히 해외 대학의 한국어학과, 한국학과에서는 한국어, 한국 문화, 

한국학에 대한 요구가 있고 학습자의 한국 문화에 대한 관심이 증가하

는 것에 반해, 분야별 전문성을 갖춘 교수가 부족하다. 또 현지에서 수업 

관련 자료 접근성 및 다양한 분야에 대한 지식 접근성은 이에 미치지 못하

고 있다. 따라서 이 장에서는 체코 찰스대학교 한국학과의 교수-학습 환경

에 대해 이해하고 해당 학과에서 요구되는 온라인 강의의 내용과 설계 전

략에 대해 살펴보고자 한다. 

2.1 온라인 강의 개발을 위한 요구 및 교수-학습 환경 분석

체코 찰스대학교(Charles Univ.)는 1950년에 한국학 강의를 개설한 이

래 60여 년 동안 한국학 전공을 유지·확대해 왔다. 찰스대학교 한국학과는 

체코 내에서 유일하게 학사, 석사, 박사를 배출해 온 유럽의 대표적인 한

국학과이다.3) 초기에는 기초 조선어, 조선 문자 입문, 조선어 회화, 조선 

역사, 경제 입문 등을 가르치고 자료를 구축하는 데 주력하였고, 졸업생이 

3) 체코의 한국학과는 찰스대학교가 유일하다. Tomáš Horák(2011)에서는 체코 내에 
총 7개 대학에서 한국어 내지는 한국학 강의가 교양 또는 전공과정으로 개설되어 
있다고 보고되었으나 이후 김지형 외(2015)에서는 찰스대학교 외에 팔라츠키대학교, 
메트로폴리탄대학교, 마사리크대학교에 한국 관련 교양 강의가 개설되어 있으며 찰
스대학교 한국학과의 교·강사가 강의하는 것으로 조사되었다.



228  이중언어학 제65호(2016)

학부
과정

한국학 입문(3학점), 한국어 입문(4학점), 한국학 입문 세미나(3학점, 13
주), 한국어 문법1(9학점), 한국어 1(7학점), 한자와 한문(6학점), 한국어 
문법 2(6학점), 한국어 2(6학점), 시청각 한국어(3학점), 한자 텍스트 읽기
(6학점), 한국 문학 1(5학점), 한국 역사 1(4학점), 오늘의 한국(3학점), 읽
기(6학점), 한국어 3(7학점), 신문,  잡지,  논문 읽기(4학점), 한국 문학 
2(6학점), 한국어 어휘론(4학점), 문학작품 읽기(5학점), 한국 역사 2(3학
점), 동양사상사(9학점)
※ 필수 선택 과목 : 국어사(6학점), 한국어 전문 용어(6학점), 한국 고전 
해석학(6학점), 한국 한문 문학(6학점), 아시아에서의 한국 문학의 위치(6
학점), 한국 불교사(6학점), 북한 역사와 문화(6학점), 아시아에서의 한국 
문화의 위치(6학점), 한국 회화(6학점)

대학원
과정

한국어 문체론(9학점), 국어사(6학점), 전문 텍스트 강독(6학점), 고전 해
석 1(2학점), 세미나 1(5학점), 통번역 입문 1(6학점), 한국사(10학점), 필
수 선택 과목 1(6학점), 특수 텍스트 해석(2학점), 고전해석2(3학점), 필수
선택세미나(3학점), 통번역입문2(6학점), 한국 문학사(10학점), 통번역 세
미나(6학점), 전문 텍스트 해석2(6학점), 고급 말하기(6학점)

<표 1> 한국어·한국학 관련 개설 과목(체코 찰스대학교)

통역관, 외교관, 기자 등 의사소통 능력이 필요한 직업에 종사할 수 있도

록 언어 교육 과정도 추가하였다. 교육과정은 언어 교수에 초점을 두면서

도 한국 문학, 역사, 종교 등의 흐름을 강조한다. 그리고 학과 교수들은 

한국의 불교, 유교, 문학 관련 저술을 체코어로 번역하여 한국학을 알리고 

있다. 한국학과의 교육 과정은 <표 1>과 같다.4) 

한국어와 한국 문화 과목은 한국인 교수와 현지인 교수가 함께 팀을 이

루어 가르치고 한국학 과목은 현지인 교수가 담당한다. 한국인 교수는 한 

명으로 한국어 교육 전공자이며, 현지인 전임 교수는 다섯 명으로 한국 문

학, 한국어, 한국 불교, 한국 유학 전공자이다.5) 한국학을 전공한 교수진

4) 찰스대학교의 학제는 학부 3년, 석사과정 2년, 그리고 박사과정이다. 학부 한 학년의 
학습자 수는 10명 내외이고 석·박사과정은 전체 10명 정도이다. 한편, 체코의 대학에
는 복수전공이 보편화되어 있으며, 한 대학 내에서뿐 아니라 대학 간에도 이루어진
다. 찰스대학교 한국학과 학생들도 경제, 문화, 철학 등 다른 전공을 하는 경우가 
많아 한국어뿐 아니라 다양한 전공에 관심이 높은 편이다.
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대학의 학기 1학기 2~5월, 13주 2학기 10~1월, 13주

온라인 강의
활용 과목 

과목명 시청각 한국어 강의자 한국인 교수
강의 언어 한국어 강의 대상 한국학과 2학년

온라인 강의가 
필요한 
내용/주제

한국의 기후 및 지형 소개, 한국의 역사 및 정치 소개, 동북아시
아에서의 한국 소개, 한국과 체코 관계 소개, 한국 음식 문화 소
개, 한국의 주거 문화 소개, 한국 대중문화 소개

온라인 강의
개발/활용 
방안

운영 방식 ① 100% 온라인 강의 ❷ 온오프라인 혼합 강의
활용 방법 ❶ 스트리밍 ② 다운로드 ③ 기타

보완
프로그램

❶ 현지 교수의 과제 부과 또는 토론 진행
② 온라인 강의 담당 교수의 실시간 화상 세미나
③ 온라인 강의 담당 교수의 현지방문   ④ 기타

온라인 강의
개설 이후 
발전 방향

- 오프라인에서 보여 줄 수 없는 우수한 콘텐츠의 
활발한 사용을 통해 한국에 대한 이해 증진

- 온라인, 오프라인 연계 강의를 통해 한국학 콘텐
츠의 질적 향상

온라인 강의
개발 관련
의견

- 학습자의 흥미를 유발하고 한국 문화에 대한 이
해를 높일 수 있는 사진, 영상 필요

- 일반 교실 수업에서 활용할 수 있는 온라인 강
의 필요(LMS를 사용해야 하는 100% 온라인 강
의는 대학 시스템상 어려움)

- 온-오프라인 혼합 강의이므로 기존 한 차시의 시
간보다 짧은 온라인 강의 필요

<표 2> 온라인 강의 개발/활용을 위한 현지 조사 내용(체코 찰스대학교)

에 의해 다양한 한국학 과목이 학부와 대학원에 개설되어 있지만 한국학 

입문 성격의 온라인 강의에 대한 요구가 있었다. 체코 현지의 온라인 강의 

내용에 대한 조사 결과는 <표 2>에 정리하였다.

한국 문화, 한국학 관련 온라인 강의에 대한 요구를 파악한 김지형

(2016)에 따르면, 해외 대학의 요구는 크게 두 가지로 구분된다. 첫 번째

는 한국의 문화와 사회, 역사와 경제 등 다양한 주제를 폭넓게 다루되 주

5) 한국인 교수는 한국국제교류재단과 한국학중앙연구원에서 파견되다가 2015년에 한
국학과 소속의 전임 교수로 채용되었다.
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제별로 전문적인 내용과 자료를 담보할 수 있는 종합적이고 개론적인 성

격의 온라인 강의이다. 그리고 두 번째는 한국의 경제, 한국의 대외무역 

등 분야별로 전문적인 한국학 온라인 강의이다. 

전문적인 한국학 강의는 다양한 한국학 전공자가 부족한 지역의 한국학

과에서 요구가 있었다. 반면 개론적인 성격의 한국 문화 강의는 한국어 중

심의 교육과정이 운영되는 대학에서는 언어 학습과 연계된 문화 강의로, 

한국학 교육과정이 운영되는 대학에서는 본격적인 한국학과 연계될 입문 

강의로 요구되었다. 찰스대학교 한국학과는 한국어와 한국학을 연계할 수 

있는 한국학 입문 수준의 종합적이고 개론적인 온라인 강의를 필요로 하

였다.

2.2 온라인 강의의 설계와 내용 구성

해외 대학의 정규 과목에서 활용될 온라인 강의는 해당 대학의 수요를 

파악하여 강의 설계, 주제와 내용 선정이 이루어져야 한다. 이에 한국 문

화 강의 담당 교수와 교수설계자는 해외 대학의 활용 목적, 현지의 교수-

학습 환경, 온라인 강의에 대한 요구를 반영하여 강의 콘텐츠의 유형은 다

양한 학습 환경에서 범용적 서비스가 가능하고, 크로마키와 영상자료와 

CG 등 멀티미디어 요소를 사용하는 VOD형으로 정하고, 학습의 이해를 

높이기 위해 영상, 사진 등 다양한 시각 자료를 적극 활용하는 방향을 내

용 구성과 제작 시 견지하도록 하였다.

수업의 질은 교수의 능력과 함께, 강의 내용의 질에 좌우된다. 특히 온

라인 강의는 교수의 능력은 물론, 강의 콘텐츠의 질적 우수성, 학습자의 

흥미를 유도하고 지속시킬 수 있는 다양한 교수－학습 전략, 콘텐츠 개발 

전략의 우수성 등에 의해 그 질이 결정된다. 교수의 강의를 촬영하여 보여

주는 방식의 단순한 동영상 강의는 그 내용이 우수할지라도 학습자의 참
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구분 입문 성격의 주제별 한국 문화 온라인 강의

특징 차시별, 강별 모듈화된 내용 구성

유형 VOD 구성 주제별 1차시 2강 시간 한 강당 25~30분

한국 개황
학습목표 한국의 다양한 모습을 사진과 영상을 통해 살펴봄으로써 

과거와 현재의 한국에 대해 개괄적으로 이해할 수 있다.

학습내용 세계 속의 한국에 대한 전반적인 개관

여를 확보하기가 매우 어렵다. 따라서 한국학 동영상 강의는 단순한 동영

상 강의 제작 방식을 지양하고 음성 및 음향, 영상, 이미지 등의 다양한 

멀티미디어 자료 등을 적극적으로 활용하여 개발될 필요가 있다(김지형 

2016:56). 이에 한국 문화 온라인 강의는 주제별로 국내 대학의 해당 전공 

교수가 내용 개발과 온라인 강의를 담당하고, 현장 방문 또는 답사, 전문

가 인터뷰 등을 적극 활용하였다.6)

또 대부분 3학점 분량의 과목에서 온라인 강의를 활용한다는 점을 고려

하여 차시별 강 구성과 러닝 타임을 정하였다. 한 차시를 두 개의 강으로 

구분하여 모듈형으로 강의를 설계하면, 해외 대학의 강의 담당 교수는 주

제별, 내용별로 온라인 강의를 선택하여 활용할 수 있고 내용 배열에 있어

서도 선택권을 가지게 된다. 주제별 한 차시의 러닝 타임은 50분 내외, 각 

차시의 한 강의 러닝 타임은 25~30분으로 하면 2학점 정도의 시간은 온라

인 강의를 활용한 학습을 하고 1학점 정도의 시간에는 교수와 학습자, 학

습자 간 토론 및 추가 설명이 가능하다. 

이를 바탕으로 찰스대학교 한국학과에서 요구한 온라인 강의는 다음의 

6개 주제로 개발되었다. 

<표 3> 온라인 강의의 설계와 구성

6) 한국 개황은 KHC대학교의 한국어문화학과 교수, 역사는 KH대학교 후마니타스칼리
지 교수, 음식 문화는 KH대학교의 조리서비스경영학과 교수, 복식 문화는 KH대학
교의 의상학과 교수, 주거 문화는 KHC대학교의 한국어문화학과 교수, 대중 문화는 
KHC대학교의 문화예술경영학과 교수가 담당하였다.
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한국 역사
학습목표

한국 역사의 흐름을 이해하고 중요한 역사적 사건에 대한 
한국인의 관점을 파악하여 한국 역사와 한국인의 삶을 조
망할 수 있다.

학습내용 한국 역사의 큰 흐름을 지배층의 변화와 문화의 흐름으로 
나누어 소개

한국의 
음식 문화

학습목표 한국 음식의 재료와 조리법의 원리를 한국인이 지켜온 음
식 문화의 가치를 이해하고 특성을 정리할 수 있다.

학습내용 한국 음식문화의 발달 배경 및 주요 특징 소개

한국의 
복식 문화

학습목표
한국인의 전통 복식에 대한 개념을 설명할 수 있으며, 전
통 복식의 명칭과 종류를 정리할 수 있다. 또한 한복을 
어떻게 입는지 그 특징은 무엇인지 설명할 수 있다.

학습내용 개념, 명칭, 종류, 형태, 착용방법, 특징 소개

한국의 
주거 문화

학습목표
풍수지리설에 입각한 분포와 한국 전통 주거 양식에 대해 
설명할 수 있다. 또 한국 궁궐의 대표적인 창덕궁을 살펴
보며 한국 주거문화에 대해 이해할 수 있다.

학습내용 한국 주거문화의 주요 특징 소개
생생한 현장 촬영 및 전문가 인터뷰를 통한 안내

한국의 
대중 문화

학습목표
한국의 영화, 드라마, 오락 프로그램을 통해 현대 대중 문
화의 흐름을 살펴보고 이를 바탕으로 한국인의 생활문화 
및 특성을 설명할 수 있다.

학습내용 Drama, Movie, Infotainment, Musical이라는 키워드를 통
해 한국 대중 문화 소개 

주제와 내용 선정 이후에는 단원 구성과 강의 제작의 과정을 거쳐 

강의 개발을 완료한다. 강의 제작 단계에서는 강의 촬영, 강의 관련 자

료 제작, 강의 디자인 및 편집, 번역 및 자막 작업 등이 이루어진다. 

강의의 주제별 학습 흐름도는 <그림 1>과 같으며, 강의 구성 화면의 

예는 <그림 2>와 같다.

Intro
학습 목표 및 

학습 내용 소개
➡ Lesson

주요 학습 내용 강의
영상 및 사진 제공

➡ Review
학습 내용 정리 ➡ Outro

자료 출처,
엔딩 크레딧

<그림 1> 온라인 강의의 학습 흐름도
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       가. 한국 개황            나. 한국 역사        다. 한국의 음식 문화

   라. 한국의 복식 문화       마. 한국의 주거 문화     바. 한국의 대중 문화

  

<그림 2> 온라인 강의의 주제별 구성 

온라인 강의는 교수의 동영상 강의를 통해 집중도를 높이고 내용을 효

과적으로 전달하기 위해 구조화, 도형화하여 학습정보를 제시하고 비교적 

일관된 화면 배치를 활용하였으며 CG효과를 통해 핵심 내용을 텍스트 정

보로 제시하였다.

3. 온라인 강의를 활용한 체코 찰스대학교 한국 문화 과목의 
구성 및 운영

찰스대학교 한국학과에서는 2013년 2학기에 <시청각 한국어>(전공 선

택)와 2014년 1학기에 <한국의 문화>(전공 선택)를 온라인 강의를 활용한 

블렌디드 러닝 과목으로 설계 및 운영하였다. 시청각 한국어 과목은 한국

인 교수가 담당하였고, 한국의 문화 과목은 현지인 교수가 담당하였다.7) 

7) 전공 선택 과목은 학과 교수 회의에서 학습자 요구 등을 반영해 1년에 2 3과목 
정도 개설한다. 한국인 교수는 국내 대학에서 11년 정도 한국어 강의 경력이 있으며 
과목 개설 당시 찰스대학교에서 1년째 한국어 강의를 담당하고 있었다. 현지인 교수
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과목 코드 AKO100039 이수구분(학점) 전공/3학점
교수 언어 한국어 강의자 교수(한국인)

수강생 한국학과 2학년 온라인 강의 40% 활용(수평형)8)

과목명 시청각 한국어(Audioorální cvičení)

강의 목표
이 과목은 한국 사회와 문화에 대한 다양한 주제를 시청각 자료
를 통해 학습하면서 한국어 실력을 고취하는 데에 목표를 둔다. 
이에 한국어 강의와 이를 뒷받침하는 실시간 자료 및 온라인 강

<표 4> 시청각 한국어 강의계획서(체코 찰스대학교)

두 교수는 담당한 과목에서 개발되어 있는 온라인 강의를 해당 과목에 어

떤 비중으로 적용하고, 어떻게 가르칠 것인지에 대한 교수-학습 범위와 방

법의 실제에 대해 관심이 높았고 진행 과정에서도 많은 논의를 하였다. 이 

두 과목은 온라인 강의를 활용한 블렌디드 러닝 방식으로 계획되었으며, 

수업 진행 전부터 학습자들에게 블렌디드 러닝을 기반으로 하여 과목이 

운영될 것이라는 점을 공지하였다.

이 장에서는 <시청각 한국어>와 <한국의 문화> 두 과목에서 이루어진 

온라인 강의를 활용한 수업 설계와 운영에 대해 살펴보도록 한다.

3.1 시청각 한국어

시청각 한국어 과목은 멀티미디어를 활용하여 한국어 듣기를 기반으로 

한국어 능력을 향상하고 한국의 다양한 문화를 이해하는 데 목적을 두고 

있다. 2013년 1학기에 진행한 시청각 한국어 과목은 학습자의 한국어 듣

기 능력에 따라 한국어 부교재인 CD와 한국 뉴스를 중심으로 한 집중 듣

기로 구성되어 있었으나, 2학기에는 블렌디드 러닝을 염두에 두고 계획되

었다. 구체적인 과목 구성은 <표 4>와 같다.

는 한국 불교 전공자로 과목 개설 당시 찰스대학교에서 4년째 한국학 강의를 담당하
고 있다.
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의(VOD)를 혼합해 한국어 시청각 능력을 강화하고, 한국어 및 
한국-체코 간 상호 문화 이해 능력을 배양하는 데 중점을 둔다.

교재 주교재 없음
평가 방법9) 출석 40%, 과제 30%, 시험 30% (시험 기간: 12.20~1.31)

강의 세부 내용
주 강의 내용 사용 콘텐츠 On/Off 

1 수업 소개 Off 

2 한국의 날씨 뉴스1(KBS, MBC, SBS 등) On/Off 

3 한국의 자연 뉴스2(KBS, MBC, SBS 등) On/Off 

4 한국 사회 뉴스3(KBS, MBC, SBS 등) On/Off 

5 한국의 교육 뉴스4(KBS, MBC, SBS 등) On/Off 

6 한국의 정치 뉴스5(KBS, MBC, SBS 등) On/Off 

7 대중 문화와 한류 VOD 한국의 대중문화 On/Off 

8 한국의 음식 문화 VOD 한국의 음식 문화 On/Off 

9 한국 역사 VOD 한국 역사 On/Off 

10 한국의 주거 문화 VOD 한국의 주거 문화 On/Off 

11 한국의 복식 문화 VOD 한국의 복식 문화 On/Off 

12 한국 영화 Youtube On/Off 

13 한국 영화 Youtube On/Off 

이 과목은 총 95분(중간 휴식 5분) 동안 진행되는데, 날씨, 자연, 사회, 

교육, 정치, 영화에 대해서는 담당 교수의 오프라인 강의를 중심으로, 그

리고 대중문화와 한류, 음식, 역사, 주거, 복식에 대해서는 한국 대학에서 

개발한 온라인 강의를 사용해 수업을 진행하도록 계획하였다.10) 블렌디드 

8) 우종정 외(2009)는 블렌디드 러닝을 혼합 방식(mixed mode)과 보조 방식(adjunct 
mode)으로 구분하였다. 혼합 방식은 온라인과 오프라인을 절충하여 사용하는 수업
의 형태로 수직형과 수평형으로 세분화되는데, 수직형은 수업 범위를 분할하여 온-
오프라인으로 운영하는 방식이고 수평형은 수업 시간을 온라인과 오프라인으로 분
할하여 진행하는 방식이다. 

9) 찰스대학교는 출석을 매우 중요하게 여긴다. 학습자가 복수전공과 일을 병행하는 
경우가 많고 결석이 잦아 평가에서 시험보다 출석이 더 중요하다. 

10) 온라인 강의는 하나의 주제가 두 강으로 구성되었는데 시청각 한국어 과목에서는 
한 주제의 한 강을 선택해 사용하고, 나머지 강은 과제로 부과하였다. 그리고 일부 
온라인 강의(한국의 음식 문화 등)는 Youtube에서 음식 만들기 찾기와 같은 과제로 
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러닝의 학습 흐름은 <그림 3>과 같다.

학습 목표, 
학습 내용
소개(5분)

주제 도입 및 
배경지식 

활성화(15분)

온라인
강의

(25분)

내용 확인 
-다시 듣기 

(15분)

토론
활동

(25분)

마무리
(5분)

<그림 3> 시청각 한국어 과목의 블렌디드 러닝 학습 흐름도

과목 담당 교수는 먼저 강의의 주제를 도입한 후 온라인 강의를 활용해 

주요 내용을 제시하였다. 온라인 강의 후에는 강의 내용의 일부를 다시 보

고 들음으로써 학습자가 온라인 강의 내용을 숙지하도록 이끌었다. 그리

고 듣기 전략에 따라 온라인 강의의 주요 내용을 이해하는 데 초점을 두었

다. 이후 강의 내용을 바탕으로 학습자의 토론 활동을 진행하였다. 과목의 

운영 모습과 활동 자료는 <그림 4>와 같다.

가. 주제 도입 

 

 
나. 온라인 강의

다. 온라인 강의 스크립트와 활동 자료

<그림 4> 찰스대학교 시청각 한국어 2학기 운영 자료

이 과목은 2013년 9월 30일부터 1월 7일까지 총 13차시에 걸쳐 진행되었

연결하여 온라인을 통한 학습 방법이 익숙해지도록 설계하였다.
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과목 코드 AKO100090(학부)
AKO500087(대학원)

이수구분(학점) 전공/4학점

교수 언어 체코어 강의자 교수(현지인)

수강생 한국학과 고학년, 석사과정 온라인 강의 60% 활용(수평형)

과목명 한국의 문화(Korejská Kultura)

<표 5> 한국의 문화 강의계획서(체코 찰스대학교)

고, 7주차부터 11주차까지 온라인 강의를 진행했다. 온라인 강의는 다른 

주차에서 수업 자료로 사용한 웹사이트 뉴스에 비해 동시성이 떨어진다는 

단점이 있지만11) 해외 대학에서의 자료 제작의 어려움을 해소하고 학습자

와 교수 모두 동시에 접근하는 데 안정적이며, 전문적인 내용을 가르칠 때 

해당 분야의 전문가가 만든 우수한 콘텐츠를 삽입하여 교수할 수 있어 교수

의 부담을 경감할 수 있다는 장점이 있다. 특히 온라인 강의가 현장 방문, 

답사 형식 등 다양하게 제작되어 학습자의 흥미를 이끌 수 있었다.

3.2 한국의 문화

한국의 문화 과목은 전반적인 한국 문화 소개를 목적으로 한다. 2014년 

1학기에 새로 개설된 이 과목은 현지인 교수가 한국 문화 각 분야에 대한 

지식을 보완하기 위하여 자료를 찾던 중, 해외 학습자를 위해 제작된 온라

인 강의를 연계한 시청각 한국어의 운영 과정을 토대로 블렌디드 러닝 수

업으로 계획되었다. 그리고 시청각 한국어에서 다루지 않았던 한국 문화

의 분야를 확장하고, 한 주제별로 2강으로 제작된 온라인 강의를 전반적

으로 활용하였다.

11) 웹사이트의 뉴스는 현장성이 있고 주제가 다양하기는 하지만 뉴스의 주제나 웹사이
트의 성격에 따라 내용이나 난이도가 균질하지 않다는 단점이 있다. 또 버퍼링 등의 
문제 때문에 시청각이 아닌 청각 기반의 자료로 국한되기도 한다.
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강의 목표

이 과목은 시청각 수업 자료 및 강의를 통해 한국 문화의 특징에 
대한 지식을 확장하고 학문 한국어 분야에서의 듣기 능력을 확장
하는 데에 목표를 둔다.
특히 한국인 교수들의 학문적 접근을 소개하고 학문 주제에 대한 
어휘와 표현을 학습하는 데 중점을 둔다.
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평가 방법 출석 40%, 과제 30%, 시험 30% (시험 기간: 5.20~6.30)

강의 세부 내용

주 강의 내용 사용 콘텐츠 On/Off 

1 강의 소개 Off 
2 한국 개황Ⅰ

VOD 한국 개황
On/Off 

3 한국 개황 Ⅱ On/Off 
4 한국 개황 Ⅲ Off 
5 대중 문화와 한류Ⅰ

VOD 한국의 대중 문화
On/Off 

6 대중 문화와 한류 Ⅱ On/Off 
7 대중 문화와 한류 Ⅲ Off 
8 한국의 음식 문화 Ⅰ,Ⅱ VOD 한국의 음식 문화 On/Off 
9 한국의 주거 문화 Ⅰ

VOD 한국의 주거 문화
On/Off 

10 한국의 주거 문화 Ⅱ On/Off 
11 한국의 복식 문화 Ⅰ

VOD 한국의 복식 문화
On/Off 

12 한국의 복식 문화 Ⅱ On/Off 
13 종합적 토론 Off 
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학습 목표, 
학습 내용
소개(5분)

온라인
강의

(25분)

내용 
확인

(15분)

학술 논문
발표 

(15분)

토론 및
피드백
(25분)

마무리
(5분)

<그림 5> 한국의 문화 과목의 블렌디드 러닝 학습 흐름도

이 과목은 총 95분(중간 휴식 5분) 동안 수업이 진행되는데, 한국 개황, 

대중 문화와 한류, 음식 문화, 주거 문화, 복식 문화 총 다섯 가지 주제 

모두에 대해 온라인 강의를 사용하였다. 

이 과목은 2014년 2월 21일부터 5월 16일까지 총 13차시에 걸쳐 진행

되었으며 2주차부터 12주차까지 온라인 강의 5개(주제별 2강, 총 10강)를 

활용하였다. 현지인 교수는 <그림 6>과 같이 학습 내용을 간단하게 소개

하고 먼저 온라인 강의를 활용하였으며 그 다음에 온라인 강의 내용을 확

인하는 시간을 가졌다. 그리고 학습자의 발표와 토론을 이어 진행하였다.

         가. 온라인 강의                  나. 학습자 발표 및 토론

<그림 6> 찰스대학교 한국의 문화 1학기 운영 자료

이 과목의 구성 및 운영은 특히 해외 한국학 전공이 있는 대학에서 온

라인 강의가 왜 필요한지, 온라인 강의를 어떻게 활용해야 하는지를 잘 보

여 주었다. 한국어 내지 한국학 전공이 개설된 대학의 교수들은 자신의 전

문 분야가 있지만 한국 문화의 각론에서는 교육 내용 준비에 어려움을 경



240  이중언어학 제65호(2016)

험하게 된다. ‘한국의 주거 문화’, ‘한국 경제’ 등 자신의 전공 분야가 아닌 

주제를 가르쳐야 할 때 교재의 선정과 신청, 배송 등으로 많은 노력과 시

간을 들이게 된다. 또 적절한 자료를 찾아도 내용 분석에 많은 시간을 들

여야 한다. 이러한 이유로 국내 전문가와 교수설계자가 협력해 만든 온라

인 강의는 주거, 복식, 음식 등 문화 각 분야에서 전문가의 강의를 들을 

수 있고, 블렌디드 러닝을 염두에 두고 설계, 개발되었기 때문에 오프라인 

수업의 강의로 활용할 수 있다. 

특히 학부 고학년과 대학원생을 대상으로 한국의 문화를 분야별로 다양

하고 깊이 있게 다루어야 하는 과목에서는 교수가 전공한 분야 외에 다른 

분야에 대해 온라인 강의를 활용할 수 있다는 점에서, 온라인 강의를 활용

한 한 학기 수업 설계를 효과적으로 할 수 있었다.

4. 블렌디드 러닝에 대한 교수 및 학습자의 인식

이 장에서는 블렌디드 러닝의 계획과 운영, 효과에 대해 알아보기 위하

여 종강 후에 진행한 교수와 학습자의 인식 조사 결과를 살펴보도록 한다. 

교수의 인식 조사는 일대일 면담을 통해 진행하였으며, 학습자 인식 조사

는 개별 및 집단 면담 후 설문 조사를 통해 보완하였다.

4.1 교수 인식 조사

온라인 강의를 활용한 블렌디드 러닝의 계획과 운영에 대한 한국인 교

수(이하 K교수)와 현지인 교수(이하 C교수)의 인식을 알아보기 위해 2014

년 4월 25일에 찰스대학교 한국학과 세미나실에서 1차 면담을 하고 2015

년 7월 24일에 서울에서 2차 면담을 진행하였다. 면담 질문의 내용은 ‘수

업의 구성과 계획에서 가장 주안점을 둔 부분’, ‘수업 계획과 운영에서의 
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학습자 안내와 상호작용 부분’, ‘온라인 강의의 활용에서 주의해야 할 점’, 

‘향후 온라인 강의 사용 여부’ 등이었다.

(1) 온라인 강의와 오프라인 수업의 자연스러운 연계

과목의 구성과 계획에서 주안점을 둔 부분이 무엇인지에 대해 면담한 

결과 K교수와 C교수는 온라인 강의를 활용한 블렌디드 러닝을 계획할 때

부터 온라인 강의와 오프라인 수업의 자연스러운 연계를 생각하고 과목을 

설계·운영한 것으로 나타났다.12) 

두 교수는 모두 온라인 강의를 교실에서 교수의 강의를 대신하는, 즉 

수업의 주요 내용으로 사용하고 온라인 강의의 내용을 바탕으로 토론이 

이어지도록 하였다. 그리고 이러한 방식이 온라인 강의를 수업의 보조 자

료나 과제를 위한 보충 자료로 사용하는 것보다 해외 한국학 전공자들에

게 도움이 된다고 인식하였다. 특히 면대면 토론 등의 상호작용을 중시하

는 유럽 학습자의 특성에도 적합하다고 보았다.

12) 운영에서는 과목 자체가 가지고 있는 특성(시청각 한국어, 한국의 문화)과 학년 
특성(2학년, 고학년 및 석사과정생) 때문에 목표에 따른 초점화가 다르게 나타
났다. K교수는 수업의 목표를 상호 문화 이해를 포함하기는 하지만 한국어 듣
기 능력, 전략 개발과 한국어 능력 향상에 주안점을 둔 반면 C교수는 한국 문화
의 전반적 이해와 학술적 한국어 능력의 향상에 둔 것으로 나타났다.
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K 
교
수

1. 온라인 강의는 학습자와 상호작용할 수 있도록 오프라인 수업에서 보
여 주는 것이 좋다. 즉 교수가 먼저 수업 내용에 대해 소개하고 학습
자의 배경지식을 자극한 후, 온라인 강의를 본다. 이후 학습자의 내용 
이해 여부를 퀴즈와 토론을 통해 확인하는 것이 좋다. 해외 학습자는 
한국 대학 교수의 강의를 직접 수강할 때 어려움을 느낄 수 있다. 오
프라인 수업에서 온라인 강의를 함께 보는 것이 학습자의 흥미와 이
해를 높이는 방법이라고 생각한다.

2. 온라인 강의를 활용하는 수업에서는 토론과 과제에도 온라인 강의 내
용을 일정한 비율로 반영해야 한다. 학습자가 온라인 강의를 수업의 
자료로 생각하지 않고 수업의 주요한 한 단계로 인식해야 한다. 이 
방법은 이후 한국에 대한 학습자의 정보 검색 및 정보 접근 능력에도 
기여할 것이라 생각한다.

3. 이전 학기에 수업 블로그를 운영해 봤는데, 학생들이 평소 SNS 활동
은 하면서도 수업 관련 블로그 활동은 거의 하지 않았다. 이러한 학
습자 특성을 고려할 때 오프라인 수업에서 온라인 강의를 활용하는 
것이 효과적이었다.

C 
교
수

수업을 계획하면서 중요하게 생각한 것은 크게 다음의 두 가지였다.
1. 우선 학습자가 한국인 대학 교수의 학술적 강의 진행 방식을 이해하

고 강의에서 논의되는 학술 표현 등을 숙지하는 것이 중요하다. 찰스
대학교의 학생들은 거의 100% 한국 자매대학에 교환학생으로 유학을 
간다. 그러나 한국 대학에서 수업을 듣는 것은 해외의 한국학 전공자
들 특히 유럽 학생들에게 매우 어려운 문제이다. 때문에 한국의 대학 
교수들의 전공 개론 수업은 해외 한국학 전공자들에게 매우 유의미하
다. 특히 강의 자세와 방법, 어휘 사용 등은 해외에서 알기 어렵기 때
문에 한국에서 제작한 온라인 강의가 효과적일 것이다. 이러한 부분
은 학습자가 혼자 보면서 익히기는 어렵기 때문에 교수와 함께 보면
서 설명을 듣는 것이 더 도움이 될 것이다.

2. 이 과목은 학부 고학년 학생과 석사과정생이 함께 듣기 때문에 한국
어 능력의 향상 못지않게 학술적 능력의 배양이 매우 중요하다. 따라
서 온라인 강의와 관련된 학술 논문을 읽고 요약하고 토론하며 자신
의 의견을 학술적으로 개진하는 것이 매우 중요하다. 그래서 논문 발
표와 토론이 이 수업의 두 번째 축을 형성하도록 구성하였다. 

3. 부가적으로 유럽 내 교수나 학습자는 교실을 떠난 다음에는 별도의 
학습이 이어지는 것을 좋아하지 않는다. 학습은 교실에서 끝나야 하
고, 나머지는 자신이 스스로 공부하고 싶은 것을 공부해야 한다고 생
각한다.

<표 6> 과목 구성 및 계획에서 중요하게 생각한 점
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K교수는 학습자의 흥미와 학습 내용의 수준, 온라인 강의의 진행 순서, 

과제 설계를 중심으로 온라인 강의의 활용이 수업 전반에서 활용되도록 

내용을 계획하였다고 답했다. C교수 역시 온라인 강의와 연계된 논문을 

읽고 토론할 수 있도록 과목을 구성하였다고 밝혔다. 또한 두 교수 모두 

온라인 강의 내용에만 초점을 두지 않고 온라인 강의를 통해 학습 능력의 

제고도 함께 계획한 것으로 나타났는데, 향후 한국 정보 검색 능력의 제고

(K교수), 한국 대학 수업의 간접 경험을 통한 학습 능력 제고(C교수)를 고

려하였음을 알 수 있었다.

(2) 학습자 안내와 상호작용

블렌디드 러닝 과목을 운영하면서 학습자 안내와 상호작용을 어떻게 했

는지에 대한 질문에, 두 교수 모두 오프라인 수업에서 온라인 강의의 학습 

내용을 안내하고 학습자와 상호작용하는 것을 선호하였다. 우선 계획 단

계에서부터 온라인 강의를 수업 시간에 교수와 함께 보고 상호작용 활동

과 연계되도록 활용하는 것을 목표로 하였다고 응답하였다.13) 

K 
교
수

1. 유럽 학습자의 경우 VOD뿐 아니라 시청각 자료를 혼자 듣는 경우엔 집
중을 잘 안하는 것 같다. 교수가 듣기 전략이나 콘텐츠 이해 부분을 같이 
짚어주는 것을 학습자들이 선호하기 때문에 온라인 강의는 교실에서 보
고 교수-학습자의 상호작용 활동과 연계되도록 하는 것이 좋다.

2. 또 교수가 온라인 강의를 수강하기 전에 강의 주제를 안내하고 주요 내
용에 대해 알려주는 것이 학습자가 온라인 강의에 집중하게 하는 방법이
라고 생각한다.

C 
교
수

1. 학습자들은 전통적인 방법의 수업을 많이 들었다. 온라인 강의를 활용한 
블렌디드 러닝은 학습자에게 낯선 학습 방법이기 때문에 교수의 적절한 
안내가 필요하다. 또 온라인 강의를 시작으로 이것과 연계된 다양한 토
론 활동을 할 수 있어서 학습자들의 상호작용에 유익했다.

<표 7> 수업의 안내와 상호작용

13) 이는 블렌디드 러닝 모형 중 수평형에 해당한다.
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K 
교
수

1. 대학에서 사용할 만한 수준의 내용인지, 믿을 만한 자료를 사용해 내용을 
선별하지 않고 사용해도 되는지를 고려해 온라인 강의를 선택하였다. 해
외 현지에 꼭 맞는 온라인 강의 자료는 존재하지 않는다. 그러나 이미 저
작권이 해결된 고급 콘텐츠가 많다면 이를 활용하는 것이 해외 대학 교
수의 몫이라고 생각한다. 

2. 오프라인 수업의 내용을 대신할 수 있는 온라인 강의가 다양한 문화 주
제로 개발된다면 해외 대학에서 활용하기 좋을 것이다. 또 교수 설계가 
잘된 온라인 강의는 해외 교수가 분석하고 수업에 활용하기 더 좋을 것
이라고 본다. 이러한 온라인 강의 개발이 좀 더 확대될 필요가 있다. 

C 
교
수

1. 해외에서 수업을 준비할 때 책이나 논문 외에 생생한 자료를 보여 주고 
싶을 때가 많다. 그래서 한국에 갈 때마다 많은 자료를 사진과 비디오로 
찍고, 책도 많이 사 두는 편이다. 그러나 직접 촬영하는 것은 기술상의 

<표 8> 온라인 강의의 제작과 활용

또 두 교수 모두 온라인에서의 안내 및 상호작용보다 오프라인에서의 

안내 및 상호작용을 선호한 이유로 해외 학습자가 교수와의 오프라인 상

호작용을 중시하고, 한국인 교수를 통해 한국 문화와 사회의 다양한 입장

을 듣기를 원하며, 교수의 고급 한국어 발화를 듣는 것을 중요하게 생각하

기 때문이라고 밝혔다.

(3) 온라인 강의의 활용

온라인 강의의 제작과 활용에서 고려한 점이 무엇인지에 대해 확인한 

결과 우선 해외 대학에서 사용할 만한 수준의 내용인지, 한국어뿐만 아니

라 내용학적으로 대학 수준에 적합한지, 수업을 통해 부수적인 교육 효과

를 얻을 수 있는지를 고려하였다고 응답하였다. 특히 유투브나 블로그 같

은 비공식적 채널이 아니라 저작권이 이미 해결되어 다양하게 쓸 수 있으

며 내용학적으로 검증된 자료를 우선적으로 사용하는 것이 좋으며, 교수

가 일일이 콘텐츠 내용과 저작권을 확인하거나, 별도로 과목 특성에 맞게 

제작하는 것은 힘이 들고 한국 문화의 다양한 주제를 모두 다룰 수 없기 

때문에 설계가 잘된 온라인 강의를 활용하는 것이 좋다고 응답하였다. 
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한계가 분명히 있다. 설계가 잘되어 있고, 저작권이 해결된 좋은 콘텐츠
가 많다면 적극적으로 수업에 활용할 수 있다. 또 한국 대학의 온라인 강
의를 통해 부수적인 교육 효과를 얻을 수도 있다.

2. 한국인이 아닌 현지인 교수가 아무리 말해도 학생들이 잘 이해하지 못하
는 부분이 있는데, 온라인 강의는 한국 대학 교수가 직접 가르치며, 그런 
부분을 보여 주기 때문에 좋다.

여기에 더해 C교수는 “한국인이 아닌 현지인 교수가 아무리 말해도 학

생들이 잘 이해하지 못하는 부분이 있는데, 온라인 강의는 한국 대학 교수

가 직접 가르치며, 그런 부분을 보여 주기 때문에 좋다”고 응답하였다. 즉 

해외 대학에서 온라인 강의를 선택할 때는 내용도 중요하지만, 국내 대학

의 강의 간접 경험과 같은 외적인 요인도 부수적인 고려 사항이 될 수 있

음을 알 수 있다.

(4) 블렌디드 러닝의 운영 시 고려할 점

블렌디드 러닝은 효과가 있는 한편 여러 가지 고려할 점도 있는 것으로 

나타났다. 먼저 K, C교수 모두 해외 대학의 멀티미디어 교육 환경의 구비 

문제에 대해 지적하였다.14) 

온라인 강의는 해외 대학에서 사용할 수 있도록 저작권이 해결된 콘텐

츠이기 때문에 온라인 강의의 활용이 문화 과목을 운영하는 데 도움을 준

다고 응답하였다. 그리고 해외 대학에서 블렌디드 러닝을 진행하기에 온

라인 강의가 당분간 더 적합할 것이라는 의견도 확인할 수 있었다. 그 이

유로 스트리밍은 실시간 재생이기 때문에 보통 무거운 자료가 많은 한국 

강의의 특성상 유럽에서 잘 열리지 않으며, 스트리밍의 내용이 일관된 틀

이 없거나 시간 배분 등이 동일하지 않을 수 있다는 점을 들었다. 즉, 온라

인 강의는 해외 대학의 교수가 오프라인 수업과의 연계를 위해 분석하기 

좋게 구조화되어 있고, 러닝 타임도 25~30분 정도로 고르기 때문임을 확

14) 이는 학습자도 공통적으로 지적하였는데 스트리밍 서비스에서 콘텐츠가 끊기는 문
제와 온라인 강의를 볼 때 프로젝터가 중간에 멈추는 문제 등이다.
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K 
교
수

1. 국내 대학과는 다르게 유럽의 대학은 멀티미디어 기기 사용 환경이 좋지 
않다. 특히 찰스대학교는 대학 건물이 문화재여서 함부로 공사를 할 수 없는 
환경이다. 이 때문에 컴퓨터나 프로젝터의 사용이 원활하지 못했다. 

2. 체코에서의 온라인 환경도 그리 좋지 않다. 한국에서 만든 자료나 콘텐츠는 
대부분 유럽에서 연결할 때 버퍼링이 매우 심하고 심지어 안 열리는 경우도 
많다. 때문에 스트리밍 서비스보다는 USB와 같은 외부저장장치를 사용하는
데, 학습자 입장에서 실시간 연결되는 것보다는 매력이 떨어질 수 있다. 무겁지 
않으면서도 세련된 자료를 만들어 보급할 필요가 있다.

3. 유럽 학습자의 특성을 반영해서 제작된 자료가 좋다. 또 해외의 교육 환경과 
학습자 환경을 고려한 온라인 강의 내용이 더 많이 제작되어야 한다.

4. 진행했던 수업은 한국어 듣기 능력을 향상하는 데 목표가 있었는데, 생각보다 
온라인 강의에 등장한 국내 대학 교수의 발음 중에 비표준어가 있어 학생들이 
듣기 어려워했다. 해외 대학에서 사용할 콘텐츠를 만든다면 국내 대학 교수의 
언어 사용에도 보다 주의를 기울일 필요가 있다.

C 
교
수

1. 스트리밍 서비스를 거의 사용하지 못해서 중간에 한국에 외부저장장치를 
다시 요청할 수밖에 없었다. 블렌디드 러닝의 수업 방식은 좋으나 기기 
사용이 원활하지 않다는 점은 이런 수업 형식의 한계라고 생각한다.

2. 여러 학문 분야의 강의 내용을 활용할 수 있어서 좋았지만, 온라인 강의 
내용이 주제마다 학문적 전문성에서 편차가 보였다. 해외에서 이러한 자
료를 활용하기 위해서는 전공 분야의 전문성 편차 정보 같은 것이 필요
하지 않을까 싶다. 별표 표시나 난이도 표시와 같이.

3. 수업에서 한국에 대한 내용을 나의 입장에서 주입하는 것 같아서 한국인 
교수의 시각을 보여 주는 것이 좋겠다는 생각을 했다. 논문 말고 강의로. 

4. 유럽의 대학은 3년제로 4년제부터는 석사로 이어진다. 때문에 제공되는 
온라인 강의에 심화형도 있으면 좋겠다. 또 같은 온라인 강의 내용을 사
용하는 한국 및 해외 학생들이 서로 토론하는 장이 있으면 좋겠다.

<표 9> 온라인 강의 개발 및 활용에서 고려할 점

인할 수 있었다. 국내에서 온라인 강의 제작을 염두에 두고 있다면 이러한 

현지 특성을 고려하고 한편으로는 주제의 다양성을 꾀해야 할 것이다. 

 

두 과목의 수업 목표에 따라 온라인 강의 제작 시 고려할 점에서 다소 

차이가 나타나기도 하였는데, K교수는 온라인 강의에 나타난 교수의 언어 

사용 문제와 해외 대학의 인프라에 대하여 충분한 주의가 필요하다고 지

적하였다. C교수는 온라인 강의의 학문적 전문성의 균형과 이에 대한 정
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K 
교
수

1. 한국어 관련 강의, 한국 문화 관련 강의에서 모두 활용해 보고 싶다.
2. 강의실에서 학습자와 상호작용하며 수업하는 블렌디드 러닝은 학습자를 

끌어가는 데 도움이 된다고 본다. 아직은 많은 학습자들이 혼자 선행 학
습이나 과제 수행으로 온라인 강의 보는 것을 어려워한다.

C 
교
수

1. 기회가 된다면 계속 하고 싶다. 다만 내가 원하는 수업에 사용할 수 있도
록 콘텐츠가 더 많아져야 앞으로 접근하기 쉬울 것 같다.

2. 콘텐츠 개발을 할 때에는 한국의 현대 생활, 아주 실제적인 현대 생활을 
접할 수 있는 한국학 분야를 개발해  주었으면 좋겠다. 또 한국의 좋은 
모습뿐만 아니라 나쁜 모습에도 해외 한국학 전공자들은 관심이 있다.

<표 10> 이후 블렌디드 러닝 운영 계획

보의 난이도 고려가 필요하며, 입문 성격의 강의더라도 개론적 강의와 심

화형 강의로 구분된 온라인 강의가 개발되면 좋겠다는 의견을 주었다. 개

론적 성격의 강의에서는 한국인의 다양한 시각을, 심화형 강의에서는 학

문적으로 좀 더 깊은 내용이 논의되는 방향을 제안하였다. 또 이를 가시적

으로 보여 줄 수 있는 난이도 등급 등을 표시하면 좋겠다는 의견을 표명하

였다.

(5) 이후 블렌디드 러닝 수업의 운영 계획

두 교수 모두 기회가 된다면 한국어와 한국학 수업에서 온라인 강의를 

활용할 계획이 있다고 응답하였다. K교수는 콘텐츠의 운영 방법에 대해서 

좀 더 관심 있게 응답하였고, 특히 학습자가 온라인 강의를 혼자 보는 것

을 어려워하고 있다는 점을 지적하였다. C교수는 콘텐츠의 내용과 장르, 

한국의 긍정적 모습과 부정적 모습 등에 대해서 더 많은 관심을 표했다는 

점에서 차이가 있었다.

면담 결과, 두 교수 모두 온라인 강의를 활용한 블렌디드 러닝이 한국어 

수업과 한국학 수업에서 효과가 있으나 향후 해외 대학의 교육 환경을 고

려하여 콘텐츠 연결을 쉽게 하는 방법을 고려해야 한다고 지적하였다. 또 
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좀 더 다양한 주제의 온라인 강의가 개발되어야 각 과목의 학습 목표와 

내용에 맞게 모듈별로 온라인 강의를 선택하여 활용할 수 있다고 답하였

다. 그리고 해외 대학에서 블렌디드 러닝을 진행하기에 스트리밍보다는 

당분간 온라인 강의가 더 적합할 것이라는 의견도 확인할 수 있었는데, 교

수-학습을 위한 수업 설계와 러닝 타임에서 온라인 강의가 해외 대학 교수

가 분석하고 블렌디드 러닝을 계획하는 데 더 구조화되어 있기 때문임을 

확인하였다.

마지막으로 체코를 비롯한 해외 대학에서는 수업 시간에 교수의 안내와 

온라인 강의를 활용한 다른 방식의 수업 연계(토론, 발표 등)와 학습자 상

호작용이 진행될 때 수업 효과가 좋다고 응답하였다.

4.2 학습자 인식 조사

블렌디드 러닝에 참여한 학습자의 관심 정도와 태도를 알아보기 위해 

인터뷰와 설문조사를 진행하였다. 시청각 한국어 과목 수강생에 대해서는 

2014년 1월 7일에, 한국의 문화 과목에 대해서는 2014년 4월 25일에 개별 

인터뷰와 집단 인터뷰를 각각 진행하고, 인터뷰 내용을 바탕으로 설문 

문항을 5점 척도로 구성해 학습자의 의견을 재확인하였다.15)  

(1) 온라인과 오프라인의 자연스러운 연계

온라인 강의와 오프라인 수업이 자연스럽게 연계되었는지, 블렌디드 러

15) 시청각 한국어 과목의 학습자는 전원이 20대 초반으로 국적은 슬로바키아(1명), 
체코(7명)이며, 남성(1인), 여성(7인)이었다. 그리고 총 여덟 명의 수강생 중 체코인 
여성 다섯 명이 설문에 참여하였다. 한국의 문화 수강생은 학부생(4명), 석사과정(2
명)으로 총 여섯 명이었고, 국적은 전원이 체코였다. 연령은 20대 초반(4명), 20대 
중반(1명), 30대 중반(1명)이다. 설문과 인터뷰 응답자는 총 네 명이었다. 두 과목 
전체 수강생 중 65%의 학습자가 인터뷰와 설문조사에 참여하였다. 찰스대학교를 
비롯한 중부유럽의 한국학과는 아시아와 달리 학습자 수가 적은 편이다. 
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닝의 흥미와 효과는 어떠했는지에 대해 “수업 시간에 영상을 함께 볼 수 

있어서 좋았다”, “오프라인 수업에서는 접하지 못했던 다양한 자료를 온

라인 강의에서 볼 수 있어서 흥미로웠다”, “수업의 내용을 더 잘 이해할 

수 있었다”, “전에 보지 못했던 자료라서 좋았다”와 같이 긍정적이었다. 

설문조사로 확인한 결과는 <표 11>과 같다.

온라인 강의와 오프라인 수업이 잘 연계되었다. 3.8

온라인 강의가 수업 내용을 이해하는 데 도움이 되었다. 4.3

온라인 강의가 있어서 수업이 더 흥미로웠다. 4.0

<표 11> 온라인 강의에 대한 흥미와 효과

학습자들은 교수가 수업 설계에서 목표한 온라인 강의와 오프라인 수업

의 연계에서 비교적 높은 동의를 보였다. 그러나 가장 높은 동의는 수업 

내용의 이해에 도움이 되었다는 점이었다. 이를 통해 블렌디드 러닝이 효

과적이었고, 온라인 강의가 적절했음을 알 수 있었다.

(2) 교수의 안내와 동기 부여

블렌디드 러닝 수업을 수강하기 전에 학습 동기 부여가 되었는지, 교수

의 안내가 잘되었는지에 대한 질문에 대해서는 “보통이다”, “충분하지 않

았다”고 답하였다. 또 수업 전 동기 부여도 보통이었다고 응답하였다. 그

러나 수업을 한 이후에는 수업에 대한 흥미와 수업 효과가 높아졌음을 확

인할 수 있었다. <표 12>는 학습자의 면담에서 나온 결과를 설문조사로 

다시 확인한 내용으로, 블렌디드 러닝을 계획할 때 교수가 수업 구성과 학

습자 안내에 보다 주의를 기울여야 함을 알 수 있다.16) 

16) 수업을 운영한 두 교수는 온라인 강의에 대한 안내가 잘되었다고 응답하여 학
습자의 인식과는 다른 결과를 보였다.
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온라인 강의에 대한 안내를 받았다. 3.5

온라인 강의를 보도록 동기 부여가 되었다. 3.5

<표 12> 온라인 강의의 안내와 동기 부여

(3) 온라인 강의의 내용 및 활용, 제작 시 고려할 점

온라인 강의의 내용이 어떠했는지에 대해 학습자들은 “재미있는 자료였

다. 수업에 잘 맞았다”, “자료가 좋았다. 하지만 어떤 내용은 조금 어려웠다”, 

“전체적으로 수업에 잘 맞았다”, “온라인 강의는 주제에 따라 교수님이 다른

데 어떤 교수님은 어려워서 이해하기 어려웠다”, “처음에는 조금 빠르고 

잘 안 들려서 잘 이해하지 못했다”와 같이 답하였다. 난이도의 문제는 온라

인 강의를 담당한 교수가 주제별로 달라서 언어 사용과 발화 속도가 다양했

던 점, 전공이 다양해 개론부터 심화까지 내용의 범위가 보다 넓어졌던 점 

때문으로 보인다. 따라서 온라인 강의 개발 시 해외 학습자의 언어 능력과 

특징이 고려되어야 함을 확인할 수 있었다. 이러한 결과를 바탕으로 설문 

문항을 수업 목표 및 내용, 난이도에 초점을 맞춰 실시하였다.

온라인 강의는 강의 목표 및 내용에 맞게 잘 선택되었다 3.8

온라인 강의의 시간이 적절하였다. 4.0

온라인 강의의 난이도가 적절하였다. 3.0

<표 13> 온라인 강의 선택과 난이도

학습자 조사 결과, 온라인 강의 시간의 적절함이 높게 평가되어 오프라

인 수업과 온라인 강의의 비중이 적당하게 설계되었음을 확인할 수 있었

다. 그러나 콘텐츠 내용의 일부가 해외 학습자에게 맞지 않고 어려워 

내용 설계 시 주의해야 함도 확인할 수 있었다.

또 학습자들은 온라인 강의 사용 환경의 문제로 어려움이 있었다고 이

야기하였다. “처음에 버퍼링이 있으면 강의에 집중하기 어렵다”, “온라인 
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우리 학교의 시설이 온라인 강의를 보는 데 적절하다. 3.5

온라인 강의를 보기 위한 환경 개선이 필요하다. 4.3

온라인 강의를 잘 이해하는 데 자막과 디자인이 중요하다. 4.8

<표 14> 온라인 강의의 접속 문제

강의에 집중할 수 있도록 인터넷이나 시설이 개선되어야 한다”고 답했으

며, 이외에 내용 이해를 위해 자막을 넣거나 화면 구성과 색상 등의 디자

인이 온라인 강의에 집중하는 데 중요하다고 이야기하였다.

 

이는 교수 면담 결과와도 일치하는 내용이다. 해외 대학에서 국내에서 

제작한 콘텐츠를 스트리밍으로 보는 것보다는 온라인 강의를 활용하는 것

이 교수-학습의 안정성을 위해 더 적절한 것을 알 수 있다.

(4) 이후 블렌디드 러닝 수업에 대한 관심

앞으로도 블렌디드 러닝 수업을 듣고 싶은지에 대해 학습자 전원이 “듣

고 싶다”고 답하였다. 어떤 온라인 강의를 보고 싶은지에 대해서는 ‘한국 

문화’라고 하였고 구체적인 응답은 다음과 같다.17)

- 한국 문화. 구체적으로 생각해 보지 않았지만 다양한 강의가 있으면 좋겠다.
- 한국 문화. 요즘 한국 사람들이 실제 어떻게 사는지 알려 주는 강의가 좋다.
- 한국 대중문화. K-POP 말고 다른 대중문화도 다양하게 알고 싶다. 일반 사람들이 

즐기는 대중문화를 알려 주면 좋겠다.
- 한국 음식. 음식 문화 강의가 정말 재미있었다. 앞으로도 전통적인 것보다 지금 한국 

사람들이 먹고 마시는 그런 문화에 대한 온라인 강의를 보고 싶다.

<표 15> 앞으로 보고 싶은 온라인 강의

17) 학습자들은 이 질문에 답하는 데 시간이 걸렸고 어려워했다.
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즉 학습자들은 한국 문화 특히 대중문화, 음식 문화, 일반인의 문화 등

에 관심이 높았다. 

학습자의 면담과 설문조사 결과를 요약하면, 학습자는 온라인 강의와 

오프라인 수업이 잘 연계되어 블렌디드 러닝이 효과가 있고, 수업 흥미도

도 높였다고 응답하였다. 또 온라인 강의의 내용이 보지 못했던 자료이고 

다양해서 좋았다고 응답하였다. 그러나 교수들의 인식과는 다르게 수업 

안내와 동기 부여는 조금 더 자세히 진행될 필요가 있음을 알 수 있었다. 

또 주제별로 온라인 강의가 달라서 재미있었지만, 온라인 강의의 교수에 

따라 난이도나 설명력이 달라서 이해하기 어려운 요소가 있었으며, 블렌

디드 러닝의 수업에 교육 환경이 미치는 요소를 고려하여 스트리밍보다는 

온라인 강의가 더 적절하다고 응답하였다. 또 학습자 전원이 블렌디드 러

닝을 듣고 싶다고 응답하여 블렌디드 러닝 수업이 효과적이었음을 알 수 

있었다. 온라인 강의의 주제로는 전통적인 주제 외에 한국의 일반적이고 

현대적인 문화가 좀 더 개발될 필요가 있음을 확인할 수 있었다. 

5. 결론

이 연구에서는 실제 온라인 강의 개발, 온라인 강의를 활용한 해외 대학

의 과목 개발 및 운영에 대해 알아보았다. 체코 찰스대학교 한국학과에서

는 한국 대학에서 개발한 온라인 강의를 활용하여 <시청각 한국어>와 

<한국의 문화> 두 과목을 블렌디드 러닝으로 운영하였으며 다음과 같은 

점에 주목하였다.

첫째, 한국인 교수와 현지인 교수 모두 해당 대학의 교수-학습 환경 및 

학습자 특성을 고려한 학습 효율의 측면에서 수평형 수업 모형을 선호하

였다. 학습자가 온라인 강의를 혼자 수강하는 것보다는 교실에서 교수와 

함께 상호작용하며 배우기를 원하며, 학습자의 인터넷 환경 또한 영향을 

주기 때문이었다. 둘째, 온라인 강의를 활용한 수업의 목표와 온라인 강의 
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활용의 주안점에 있어 한국인 교수와 현지인 교수가 차이를 보였는데, 한

국인 교수가 온라인 강의의 내용과 함께 강의 운영 방법에 대해 중점을 

두었다면, 현지인 교수는 강의를 통해 경험할 수 있는 한국 대학의 경험과 

학술적 능력에 좀 더 초점을 두었다. 셋째, 온라인 강의 활용에 대해서는 

교수와 학습자 모두 효과가 있었고 흥미로웠다고 인식하였으며 긍정적이

었다. 다만 학습자가 보다 강한 동기를 가지고 온라인 강의를 볼 수 있도

록 수업 설계 및 준비에서 교수의 노력이 좀 더 필요함을 알 수 있었다. 

마지막으로 향후 온라인 강의를 운영할 생각이 있는지에 대해 한국인과 

현지인 교수 모두 동의하였으며, 학습자도 온라인 강의를 계속 보기를 희

망하였다. 또한 교수와 학습자 모두 더 다양한 주제와 난이도의 온라인 강

의가 개발되기를 기대하였다.

이를 통해 향후 해외 대학에서 사용할 한국 문화 분야의 온라인 강의 

개발과 관련된 시사점을 도출하면 다음과 같다.

첫째, 한국의 전통적이고 고전적인 주제 외에도 현재의 한국을 알 수 

있는 현대, 일반 문화를 중심으로 한 강의 내용이 개발될 필요가 있다. 또

한 긍정적인 모습뿐만 아니라 부정적이거나 함께 고민해 볼 만한 내용의 

주제도 다룰 필요가 있다. 

둘째, 문화 강의 내용 정도를 입문과 심화 혹은 1, 2, 3단계와 같은 난이

도로 구분하여 다양한 수준의 문화 내용을 다룰 수 있도록 온라인 강의를 

개발할 필요가 있다. 

셋째, 교수-학습자의 의견에서 본 것처럼 해외대학에서는 스트리밍보다

는 온라인 강의가 현재 활용하기에 더 좋다. 이는 교육 장소의 인터넷 환경 

문제를 감안해서 콘텐츠에 안정적으로 접근할 수 있기 때문이다. 하지만 

더 중요한 이유는 온라인 강의가 설계 단계에서 구조화된 교수-학습 틀을 

마련하고 전문가의 강의로 이루어졌기 때문이다. 즉 콘텐츠가 구조화되어 

있어야 현지 교수가 분석하고 수업에 적용하는 데 효율적이다. 그래서 수업



254  이중언어학 제65호(2016)

에서 온라인 강의를 활용하기 위해 콘텐츠를 분석하는 데 부담이 없었다. 

또한 계획된 러닝 타임이 적절하여 오프라인 수업과 연계하는 데 용이하였

다. 이런 점을 고려하여 온라인 강의가 좀 더 다양하게 개발되는 것이 해외 

대학의 한국 문화 교육을 위해 선행되어야 할 일이라고 하겠다. 

넷째, 온라인 강의는 제작하고 나면 보통 1~2년 정도 일정 기간을 사용

하게 된다. 따라서 교육 목표와 범위, 난이도와 교수-학습 환경, 학습자 분

석을 좀 더 명확하게 해야 한다. 해외 대학의 교수들은 다양하고 깊이가 

있으며, 수업 활동에 좋은 매개가 될 자료를 필요로 하고 있다. 전문가 특

강, 세미나 등의 특별 수업이 있기도 하지만, 이는 유럽 내에서만 해결되

어 한국의 상황을 구체적으로 파악하는 데는 한계가 있다. 교수와 학습자 

모두 한국의 최신 자료와 수준 높은 자료가 오프라인 수업에 활용되기를 

바라고 있는데, 현 시점에서 가장 유용한 것이 온라인 강의이다. 이런 점

에서 온라인 강의 개발은 해외 한국어 내지 한국학의 전공 특성, 교수 및 

학습자 특성, 교육과정 등을 파악하여 개발될 필요가 있다.

이 연구는 해외 대학 한국학과에서 온라인 강의를 활용한 두 과목의 수

업 설계 및 실제 운영 사례를 살펴봄으로써, 이후 해외 대학의 한국어 과

정, 한국어학과, 한국학과에서 사용 가능한 온라인 강의 개발과 블렌디드 

러닝 설계에 대한 시사점을 제공했다는 점에서 의미가 있다. 
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